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Usher

Viktig å være åpen

Gry Enggrav, Larvik: - Da jeg fikk 
konstatert Usher var jeg forberedt på 
gradvis dårligere syn, men til nå har synet 
vært konstant. Likevel er jeg åpen om at 
jeg har Usher. Noen synes det er flaut å 
fortelle dette, de er redd for at de da vil 
miste venner, at de ikke vil bli invitert ut 
på byen sammen med vennegjengen – 
men jeg mener det fungerer stikk motsatt. 

Vibeke: - Det er viktig å være åpen, da 
blir en tryggere selv og det blir lettere for 
venner å være sammen med meg.

Merete: - Det er vanskelig å være åpen de 
første årene. Jeg gikk på Kongstein skole 
da jeg først ordentlig forsto at jeg hadde 
Usher og hva det innebar. Jeg fortalte det 
ikke til noen. Jeg hadde en oppfatning 
av folk med Usher som veldig ensomme 
mennesker som var lite aktiv i det sosiale 
miljøet, slik ville ikke jeg være.

Sissel: - Det er klart at først er man døv, 
så får man beskjed om et alvorlig syns­
handikapp i tillegg, det føles vanskelig. 
Jeg har lyst til å være som andre, det går 
mye på følelser. 

Men jeg vil oppfordre alle som har Usher 
eller andre øyesykdommer om å være 
åpen så tidlig som mulig. Ikke skjul det, 
ikke trekk deg unna, men prøv å bygge 
et nettverk med andre som er i samme 
situasjon. 

Kursene på Eikholt har gitt oss mye, og 
foreningen LSHDB gjør en god jobb for 
alle med Usher. Da jeg kom sammen 
med andre døve med Usher var det som 
en stor stein ble tatt fra skuldrene mine. 
Nå har jeg mange venner og et stort 
nettverk. 

Ta hensyn

Mange vil spørre hva vi kan gjøre for at 
døve med Usher kan få det lettere, for 
eksempel på samvær i døveforeningen 
eller på andre sosiale tilstelninger.

Merete: - Det er viktig med godt lys. I 
mørket er jeg helt blind, derfor er det for 
eksempel viktig for meg med godt lys 
på festene. Da tar jeg ofte med mitt eget 
ekstralys. Ingen reagerer negativt på det, 
tvert imot – folk viser stor forståelse for 
at jeg kan fungere best mulig. Er jeg åpen 
selv, er andre åpen mot meg.

Vibeke: - Du må bruke mindre tegn, 
ikke tegn som går langt ut fra kroppen. 
Du må tilpasse tegnspråket slik at det er 
nær kroppen og like under ansiktet.

Ann Kristin: Hvis flere er samlet, for 
eksempel rundt et bord, er det vanskelig 
å følge med på hvem som prater. Da er 
det fint om man tar hensyn og at jeg får 
hjelp til hvem jeg skal se på. 

Gry: Jeg har balanseproblemer og føler 
det ofte som en fordel om jeg kan holde 
en i armen når vi er ute og går.

Så vil vi for egen del legge til at vi må tåle 
å si noe om igjen. I samværet med kurs­

Merete Karlsen.

Gry Enggrav.
God mat skaper god stemning. På Eikholt finner vi disse på kjøkkenet, fra venstre Inger Christen-
sen, Knut Gjerdsjø og Hege Stubberud.
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deltakerne hender det at jeg må gjenta 
noe. Jeg merker at noen av kursdelta­
kerne er avhengig av at jeg står i riktig 
avstand til dem. Men med godt humør så 
går samtalene utrolig bra, og jo tryggere 
man blir på hverandre, jo lettere går det. 
Mannfolk burde stå i kø for å delta på 
disse kursene, mener nå vi. 

Eikholt er viktig

Alle kursdeltakerne vi snakker med 
roser kursene på Eikholt. Det å komme 
sammen med andre som har Usher er 
svært viktig, man får nye venner og 
dypere kunnskaper om hva Usher er og 
hvordan man kan leve best mulig med 
det. Vi spør fagsjef Astrid Sund om 
mange virkelig blir helt blinde av Usher.
- Nei, de fleste som blir kalt døvblinde 
har en hørselsrest eller en synsrest. Det er 
nesten ingen som er helt døve og blinde.
- Hva er målet med kursene?
- Tilpasningskursene på Eikholt skal 
bedre den enkeltes funksjonsevne i for­
hold til dagliglivets gjøremål. Reise- og 
oppholdsutgifter ved kursene dekkes av 
NAV. Nære pårørende og personer fra 
hjelpeapparatet er også målgruppe for 
opplæringen.
For Astrid er det viktig å få formidle at 
hvis man merker at synet blir dårligere er 
det viktig å gjøre noe, det er hjelp å få.

Hva med 
fremtiden?

Vi skulle kanskje tro at personer med 
Usher var svært bekymret for fremtiden, 
at de daglig går og tenker på at de kan bli 
blinde, men slik er det ikke. Det virker 
som om alle lever etter mottoet om å 
gripe muligheten som dagen byr på og 
ikke bekymre seg for noe som kan skje 
en gang i fremtiden.

Ann Kristin: - Det er viktig å tenke 
positivt. Jeg koser meg med forskjellige 
hobbyer innenfor håndsarbeid, jeg har 
snille barn – derfor tenker jeg ikke mye 
på hvordan synet vil bli i fremtiden. Jeg er 
opptatt av hvordan vi har det her og nå.

Birgit: - Nå er jeg mer avslappet. Jeg 
tenker ikke det verste om fremtiden. Jeg 
tenker på hvordan dagen i dag kan bli 
best mulig. Jeg føler jeg har god livskva­
litet. Jeg trener mye på treningsstudio, 
løper eller er med på tandemsykling. Jeg 
liker godt å lage smykker av perler, selv 
om det er vanskelig å se er det moro. Jeg 
har gode venner og en kjekk samboer, jeg 
liker god mat og god vin, ja jeg har det 
godt!

Merete: - I to år har jeg vært med i en 
gruppe som har planlagt vår store drøm, 
å kjøre motorsykkel i USA. Til høsten 
blir drømmen til virkelighet. Vi er 23 
døve, som sammen med to reiseledere 
og to tolker skal oppleve USAs berømte 
veistrekninger og alt annet som hører 
med. Jeg blir trygt plassert bak gubben 
min på motorsykkelen og gleder meg 
veldig. Mitt motto er at Usher ikke skal 
være noen hindring!

Velkommen til Eikholt sier kursleder Elin Haugland, med Astrid Sund til venstre.
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Historisk møte for døve palestinere
Under Toralf Ringsø og Knur Rune Saltnes oppfølgingsbesøk på Vestbredden i Palestina i slutten 
av februar, fikk de oppleve den første store, historiske samlingen som styret i Palestinas Døvefor­
bund stod bak. De 5 døveforeningene i Ramallah, Hebron, Qalqilia, Nablus og Betlehem kom 
sammen i Jeriko. Byen ligger ved Dødehavet, på grensen til Jordan. Det deltok ca 20 representanter 
fra hver forening. (Se bildet under også.)
 
Målet med møtet var å få kunnskap om Jeriko og besøke den militære høyskolen. Vi fortalte om 
Norges Døveforbund og svarte på mange spørsmål. Det var stor interesse og tydelig at mange døve 
ikke visste om Palestinas Døveforbund. De ble tent og inspirert til å kjempe for sine rettigheter i 
landet sitt. Toralf og Knut Rune fikk møte mange nye døve, mange av dem med meninger og bud­
skap som er bra for forbundet i framtiden. 

Prosjektet til NDF i Palestina skal avsluttes i 2011, derfor er det viktig at døve i Palestina selv moti­
veres til  å stå på egne ben. Hjem til Norge tok Toralf og Knut Rune med seg varme hilsener fra de 
5 palestinske lederne som besøkte Norge i november. De takket for den varme gjestfriheten de ble 
møtt med på under Norgesbesøket. De ga også uttrykk for at de lærte mye under besøket. Dette er 
kunnskap de tar med seg i det videre arbeidet for å bedre døve palestineres kår i samfunnet.

Fobundsleder Hanne B. Kvitvær og 
generalsekretær Paal Richard Peterson 
deltok på markeringen av 50 års jubileet 
til Islands Døveforbund. Feiringen ble 
kombinert med det årlige møte i Døves 
Nordiske Råd. Også de nordiske ung­
domsforbundene deltok, og fra NDFU 
var Jannicke Kvitvær og Tor Fiksen 
representanter.
Vertskapet kombinerte jubileumsfestivi­
tas med et seminar om FN-konvensjo­
nen om funksjonshemmedes rettigheter, 
med vekt på hvordan døve kan dra nytte 
av det konvensjonen sier om døves situa­
sjon i samfunnet.
Hanne forteller blant annet dette fra 
møtet i Døves Nordiske Råd:

- I fremtiden vil rådet ha sitt faste høst­
møte i København, møter der gir rimeli­
gere reiseutgifter enn til andre nordiske 
byer. Møtene om våren vil fortsatt gå på 
rundgang i de nordiske landene.

- Alle de nordiske døveforbundene sliter 
økonomisk. Alle må spare penger, kutte 
i aktivitetene og nedbemanne i admi­
nistrasjonene. Årsakene er den samme, 
statstilskuddene blir mindre og inn­
tektene på spillautomater og annonser 
svikter.

- Også EUD (Den europeiske unionen 
for døveforbund) hadde møte på Island 
samtidig. Rektor på Ål folkehøyskole og 

kurssenter for døve Berglind Stefansdot­
tir er leder for EUD. Der fortalte flere 
forbund om tilsvarende økonomisk krise 
som i Norden, blant annet Italia og 
Ungarn.
- Språkpolitikk og språklov var et viktig 
tema.
- Det ble gitt informasjon om Nordiske 
Døves Kulturfestival i Stockholm siste 
uken i juni. Programmet for festivalen 
er snart klart. 
- Finlands Døveforbund skal overta 
sekretariatet i Døves Nordiske Råd etter 
kulturfestivalen i Sverige og som vanlig 
ha ansvaret i fire år fremover. Denne 
funksjonen går på rundgang blant de 
nordiske landene.  

Døveforbundet på Island feiret 50 år
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Det
skjer
i verden

I avisene har vi i det siste kunnet lese 
om mange seksuelle overgrep som er 
begått av prester i Den katolske kirke i 
forskjellige land. Avisen New York Ti­
mes har hatt store oppslag om en prest 
som skal ha misbrukt 200 døve gutter 
på internatet til en døveskole i Wiscon­
sin fra 1950 til 1974.
Misbruket skal være godt kjent blant 
mange og ble også rapportert til Vatika­
net i Roma, der dagens pave Benedikt 
den gang skal ha vært saksbehandler 
for saken. Avisen skriver at han bare var 
opptatt av å dysse saken ned. Vatikanet 
fryktet at saken ville bli en skandale for 
kirken og gjøre ubotelig skade.
I ettertid ble det tatt tiltak i Vatikanet 
for å starte en prosess mot presten som 
hadde begått overgrepene, men saken 
ble henlagt fordi presten var gammel og 
med dårlig helse – og den var foreldet 
etter de katolske kirkereglene. Det 

eneste som skjedde med presten var at 
han ble flyttet til et annet bispedømme, 
der han fikk arbeide videre med andre 
barn i menigheter og skoler. Han døde 
i 1998. Saken om presten ble aldri 
rapportert til sivile myndigheter, men 
holdt hemmelig innenfor kirken.
Mange så på overgrepspresten som en 
helgen, en snill mann som var dyktig 
til å kommunisere på tegnspråk og som 
samlet inn mange penger til døvesaken. 
Men elevene på skolen har i alle år 
fortalt om prestens misbruk uten at de 
ble tatt på alvor. Mange har fortalt om 
overgrep som skjedde på prestekontoret, 
i bilen hans, i hjemmet hans, på turer 
og på internatet til døveskolen.
Mange av de misbrukte guttene er 
svært bitter og fylt med sinne. Noen 
har fått livene helt ødelagt. Flere har nå 
anmeldt Den katolske kirken i USA for 
hendingene og døvemiljøet i USA raser.

Språkrådet i Sverige
Språkrådet i Sverige har nå to fulle stil­
linger som arbeider med svensk tegnspråk, 
tidligere var det to 50 % stillinger. Dette 
er en konsekvens av den svenske språklo­
ven som sier at samfunnet har et spesielt 
ansvar for å ivareta svensk tegnspråks 
status og utvikling. Nå venter vi spent på 
hvem Språkrådet i Norge ansetter som sin 
første konsulent i norsk tegnspråk.

Døves Nordiske 
Kulturfestival
Festivalen arrangeres i Stockholm 28. 
juni- 3. juli. Du kan gå inn på www.
dovkulturfestival2010.se for å finne 
informasjon om festivalen. Arrangørene 
ønsker seg enda flere døve kunstnere, tea­
tergrupper, poesiartister og forelesere – så 
ta kontakt direkte med arrangørene eller 
med NDFs kulturarbeider Helge Her­
land hvis du kan tenke deg å bidra som 
aktiv på festivalen. For turister finnes det 
et godt tilbud for overnatting under festi­
valen som skjer ca to mil utenfor sentrum 
av Stockholm. For de som ønsker å bo i 
sentrum finnes det meget gode offentlige 
transporttilbud.  
Motto for festivalen er: Tegnspråk, 
Tilgjengelighet og Deltakelse. De siste 
dagene av festivalen blir det et samarbeid 
med den internasjonale festivalen Deaf 
Arts Now.

Stygge overgrep i den katolske kirken

Skal Malmåsen selges?
I Finlands Døves Tidsskrift leser vi at 
det er en diskusjon i døveforbundet om 
de skal selge kurssenteret Malmåsen. 
Kurssenteret ble kjøpt i 1965 og for 
mange døve knytter det seg sterke og 
gode minner til stedet. Det er den øko­
nomiske krisen i Finlands Døveforbund 
som tvinger fram en diskusjon om fort­
satt drift av kurssenteret. Inntektene fra 
pengespillautomatene er redusert med 

flere millioner kroner de siste årene, 
og det ser ikke bedre ut i fremtiden. 
Døveforbundet har et driftsunderskudd 
på Malmåsen på nesten en million 
kroner det siste året. Samtidig er opp­
slutningen til kursene gått gradvis ned 
gjennom flere år. Mange ønsker seg 
heller kurs nærmere hjemstedet sitt. Det 
endelige vedtaket om salg av Malmåsen 
gjøres i juni.
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«Så sprudlende kona di er!» sa verten 
Tom til min mann i et selskap med bare 
hørende talespråklige, og meg. Jeg had­
de møtt alle før, men forskjellen denne 
gangen var at jeg hadde bestilt, og fått, 
tolk. En ny erfaring for vertskapet.
Jeg kjente selv at jeg sprudlet. Selskapet 
var hyggelig og jeg satt ved et bord og 
pratet med noen av gjestene. Ja, riktig 
– jeg pratet! Jeg satt ikke bare og nikket 
og smilte, trakk på skuldrene, prøvde å 
gjøre meg ubemerket og usynlig. Jeg var 
ikke den kvinnen Tom var vant til å se. 
Jeg kommenterte, spurte, spøkte, viste 
interesse, diskuterte, lyttet. Jeg var med, 
virkelig med, takket være tolken.

Når jeg er i «hørende selskap», trenger 
jeg tolk som brobygger mellom meg og 
de andre. Uten tolken blir jeg som på 
en liten holme i nærheten av fastlandet 
med mange mennesker. Jeg ser dem, 
observerer hva de gjør. Konsentrerer 
jeg meg hardt nok klarer jeg å oppfatte 
et ord her og der. Men ikke nok til å 
få begripelig informasjon, og med det 
resultat at jeg blir helt utslitt. Derfor 
er selskap uten tolk noe som setter i 
gang motstridende følelser i meg. For 
klart det er hyggelig å se kjente, venner 
og familie. Men det er også sårt å være 
til stede med dem uten å virkelig være 
sammen med dem. Nå skal jeg være 
rettferdig og si at mange er flinke til 
å snakke til meg direkte også, med 
mulighet for munnavlesing. De er opp­
merksomme når de går inn i en samtale 
med bare meg. Men det er ikke nok 
for at jeg skal føle meg som en del av 
gruppen. Selv om jeg setter pris på disse 
en-til-en-samtalene, vil jeg også få med 

meg informasjonen de andre får i den 
løse praten rundt bordet. Det fikk jeg 
i dette selskapet til Tom og hans kone. 
Tolken, min bro over til fastlandet, for­
midlet etter beste evne hva som ble sagt 
rundt bordet jeg satt ved, og hun gjorde 
en utmerket jobb. Toms kone fortalte 
blant annet at hun hadde søkt ny jobb 
og var spent på om hun fikk den. Hun 
hadde ikke så høye forhåpninger, men 
ønsket seg sterkt jobben. Jeg spurte 
henne hvorfor hun ønsket seg akku­
rat denne jobben, og svaret var at det 
ville bli mye kortere og bedre reisevei 
for henne. Da selskapet var ferdig var 
jeg sliten, men ikke utslitt. Jeg hadde 
hygget meg, og ikke bare smilt for å 
være hyggelig. Jeg hadde ledd, og visste 
hva jeg hadde ledd av. Det er verdt å bli 
sliten for.

Neste gang jeg skulle møte Tom og 
hans kone var det vi som var vertskap. 
Også denne gangen fikk jeg tolk. Været 
var strålende og vi flyttet bordet ut på 
terrassen. Jeg ba tolken sitte ved bordet 
mens jeg var opptatt på kjøkkenet, 
men ba henne tolke dersom jeg kom 
ut. Da jeg var ferdig på kjøkkenet gikk 
jeg ut. Tolken så at jeg kom og begynte 
straks å tolke hva som ble sagt. Toms 
kone fortalte, lettet og glad, at nå ble 
reiseveien kortere. «Næææh! Fikk du 
jobben? Så flott! Gratulerer!» kom det 
spontant ut av meg. Og i neste øyeblikk 
slo det meg hvor viktig tolken er som 
brobygger i selskap med en eller få 
døve/tunghørte og mange hørende. Det 
var hyggelig og viktig for min følelse 
av gruppetilhørighet å kunne gratulere 
min gjest med ny jobb. Det hadde ikke 

skjedd dersom jeg ikke hadde hatt tolk 
først i deres selskap, deretter i vårt. 

Den siste tiden har jeg registrert at det 
har vært vanskeligere å få tak i tolk når 
jeg skal i selskap. Nå som jeg vet hvor­
dan det føles å være på fastlandet med 
de andre, med tolken som bro, er det 
enda vanskeligere enn før å dra i disse 
selskapene. Jeg føler meg mer isolert på 
en holme enn noen gang, for jeg har 
erfart hva en bro kan gjøre. Snart skal 
jeg i selskap igjen til Tom og hans kone. 
Tolk er bestilt. Så gjenstår det å se om 
jeg får tolk denne gangen eller ikke. 
Om jeg får være virkelig sammen med 
de andre, eller om jeg må se på dem fra 
min lille holme rett ved siden av. En 
holme så nær at jeg nesten kan hoppe 
over til fastlandet, men bare nesten. Jeg 
trenger en bro.

Hørselshemmet,
hva så?

Bro fra holme 
til fastlandet Anne Kristine Grønsund, er 

fast spaltist i DT i år. 
Sivilstatus: 38 år, gift, to gutter. 
Fødested: Grimstad.
Utdannet: Lærerhøyskolen på 
Notodden, og audiopedagog-
utdannelse fra ISP, Universite-
tet i Oslo.
Jobb: Har jobbet som lærer 
både på Skådalen og Nedre 
Gausen. De siste årene har 
jeg jobbet som rådgiver/
tegnspråkkonsulent på Nedre 
Gausen og har mest kontakt 
med foreldre til hørselshem-
mede, men også med lærere 
og elever.
Hørselsstatus: Født tunghørt, 
men som godt voksen ble 
hørselstapet større og de siste 
årene har jeg vært døv. 
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DØVEFOTBALLEN I NORGE
Lagleder søkes til herrelandslaget for døve: 
Vi er utkikk etter en lagleder med riktig kompetanse som kan bidra oss til å lede landslaget i futsal på 
treningssamlinger og EM i futsal for døve. Er du ambisiøs og utadvendt person som liker å etablere og 
vedlikeholde kontakt med døve mennesker, kan du være personen vi søker. Deltakelse til EM i futsal 
for døve i Sveits er vårt primære satsningsområde. Mesterskapet vil foregå 5. – 15. november 2010.

Laglederens funksjon: 
- innkalling av spillere til samlinger / landskamper i samråd med trener 
- organisering av samlinger / landskamper (reiser, opphold og treninger) 
- dialog med materialforvalter / ledelsen og andre kontakter 
- faglig rapportering til ledelsen

Planlagte tiltak i løpet av 2010: 
- ca 5 treningssamlinger (ca 2 samlinger til våren / 3 samlinger til høsten) 
- EM i futsal for døve i Zurich, Sveits

Laglederens tilstedsværelse forventes på alle samlinger, Døvesmesterskap i futsal (observasjon) og 
EM i futsal for døve i Sveits. Laglederen blir dekket i reiser og opphold gjennom ekstern finansiering 
og spleiselaget blant landslagsspillere. Tiltaket er ulønnet og drives på frivillig basis.

Til gjengjeld kan man få organisasjonsmessig erfaring som vil utgjøre et godt inntrykk på CV.

Er du interessert?

Henvendelser kan rettes til Døveutvalgets leder ved John Erik johannessen på e-post jojo@
fotballdeaf.no

Besøk gjerne oss på www.fotballdeaf.no
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NYTT FRA NDF

I forrige blad var det påmeldingsskje-
ma til landsmøte i Tromsø 4. – 6. juni, 
men en viktig opplysning var glemt. 
Hvor skal man sende påmeldingen? 
Jo, til Tromsø Døveforening, post-
boks 994, 9260 Tromsø eller til e-post 
jorid.fagerli@hotmail.com

For de som bor på hoteller er landsmø­
temiddagen inkludert i oppholdsprisen, 
men for de som ikke bor på hotellet 
koster middagen kr. 500.

Landsmøte er åpent for alle og Tromsø 
Døveforening håper at mange represen­
tanter og turister kommer til Nordens 

Paris den første helgen i juni.
 
Fredag kveld blir det busstur til lavo i 
Tromsdalen, det blir også en trimtur 
på ca 30 minutter for å komme fram til 
lavoen. I den store lavoen blir det enkel 
servering. Tromsø Døveforening min­
ner om at det kan bli kaldt om kvelden 
og ber derfor folk ta med seg varme 
klær.

Fra flyplassen i Tromsø går buss hvert 
10. minutt som stopper utenfor lands­
møte hotellet, Rica Ishavshotell. Alle er 
hjertelig velkommen til Tromsø, smiler 
Jorid Fagerli.

Hvorfor spiller rektor på døveskolen i 
Mukdahan (Thailand) golf med caps fra 
Norges Døveforbund? Svaret finner du i 
neste Døves Tidsskrift.
(Foto: Lars Hana)

Voksenopplæringspenger
Fra Funksjonshemmedes Studi­
eforbund har NDF for 2010 fått kr. 
1.025.000 til kurs. 
Det er 20.000 mer enn i fjor. 
I budsjettet ligger det blant annet 
midler til kjøp av 4 videotelefoner. 
Målet er at alle foreninger skal få 
videofoner, altså store konferansetele­
foner som kan brukes til kurs. Fore­
lesningen kan skje for eksempel på Ål, 
men tas inn med proft mottakerutstyr 
i foreningene. 
                                                                                      
Vi oppfordrer foreningene til å være 
aktive arrangører av kveldskurs og 
helgekurs og ta kontakt med for­
bundets Bjørn A. Kristiansen for å 
søke om tilskudd til kursene, e-post 
bjorn.a.kristiansen@doveforbundet.no

16. april i døveforeningene
NDF arrangerer vårquiz i foreningene 
fredag 16. april. Det er flotte pre­
mier, blant annet gavekort med reise til 
København med DFDS. Etternølende 
foreninger kan fortsatt melde seg på! 

Deafhood seminar
Helgen 11.- 13. juni er det Deafhood 
seminar for deg mellom 18-30 år på 
Ål. Kurset koster 350 kr. Det dekker 
opphold og undervisning. Reise dekkes 
av NAV. Man må selv sende inn søknads­
skjema til NAV i forkant av seminaret. 
Seminaret er både et samlingspunkt 
for å utveksle meninger og det vil bli 
noe fysisk aktivitet. Kanskje besøker vi 
ledertreningsbanen på Ål. Der et seminar 
for deg som er tøff, ønsker å bli sikrere på 
din egen identitet og som kan tenke deg 
å være leder i fremtidens NDFU. Eller 
rett og slett bare vil vite mer om Deaf­
hood. Påmeldingsfrist er 21. mai.

NDFU får egen hjemmeside
NDFU har kjøpt eget domene. Nyheter 
fra NDFU blir nå å finne på ndfu.no. 
Lansering av nettsiden er mandag 3. mai. 
Følg med på deafnet.no for informa­
sjon om lanseringen. www.ndfu.no vil 
inneholde informasjon om hva som skjer 
i NDFU, hva NDFU står for og hvordan 
du aktivt kan delta i å bringe NDFU 
fremover.

Landsmøte i Tromsø

Aprilnøtten
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FRELSESARMEEN
innbyr til

SOMMERTREFF FOR HØRSELSHEMMEDE
fredag 30. juli - onsdag 4. august 2010

Sted: Sanderstølen Hotell
Pris: Egenandel kr 1.000, som inkluderer:

- Buss Oslo - Sanderstølen t/r
- Hotellopphold m/full pensjon + utflukt (tillegg for enkeltrom kr 200,-)

Påmeldingsfrist: 1. juni 2010

SMS: 957 04 290
POST: Frelsesarmeen, Seksjon for Over 60 gruppene,

Postboks 6866 - St. Olavs pl., 0130 Oslo
BEGRENSET ANTALL DELTAKERE

Dagsseminar
Det foreslås at det inviteres til dagssemi­
nar der alle disse punktene diskuteres, 
og der målet for dagen er å utarbeide en 
slagplan for NDFs arbeid videre. Forslag 
til dato: 21. april i Oslo. 

Språkrådet og ansettelse
Språkrådets direktør Sylfest Lomheim 
skriver i epost :  «.. eg rekna med å kunna 
lysa ut stillinga eit stykke ut i 2010. Før 
ei slik utlysing skjer, skal det setjast ned 
ei hurtigarbeidande gruppe som skal sjå 
på dette med minoritetsspråk. Døvefor­
bundet blir kontakta i samband med den 
saka. Men dette betyr at det enno vil ta 
noko tid før utlysing kan skje». NDF må 
være årvåkne og se denne tilsettingen i 
sammenheng med de andre punktene. 

Forskning og dokumentasjon
Og parallelt med dette – det må nå 
komme et løft for forskning og doku­
mentasjon om tegnspråk. Per i dag har 
vi kun en professor i tegnspråk og i sum 
gjøres det for lite forskning i Norge (ret­
tere sagt: det settes av for lite ressurser til 
dette).

Ekspresstudiet i tegnspråk
Selv om ISP nå likevel tar opp studenter 
til tolkestudiet, er det ingen planer om å 
tilby tegnspråkstudier for døve (ekspres­
studiet). Det betyr at det ikke er mulig 
for døve å studere eget språk. NDF vil 
kreve at det tilbys slik mulighet. 

Tegnordboka
Det vises til dialog med Møller kompe­
tansesenter på e-post. NDF ønsker en 
enda sterkere satsing på tegnordboka, og 
det bør gjøres et politisk arbeid for å sikre 
økte bevilgninger. 

ISP og nedleggelse 
av tolkestudiet
Styret ved Institutt for spesialpedagogikk 
(ISP) ved Universitetet i Oslo vedtok i 
møte 2. februar å ikke ta opp studenter 
til tolkestudiet i høst. 
Dette ble stoppet av dekanen ved Utdan­
ningsvitenskapelig fakultet. NDF gjorde 
mye for å endre vedtaket, med dialog 
med dekan, Trine Skei Grande i Stortin­
gets kirke-, utdannings- og forskningsko­
mite, statsråd Tora Aasland mv. 
Det vises også til svar fra Kunnskapsde­
partementet på NDFs henvendelse. 
Nå skal ISP ta opp studenter høsten 
2010, men deretter er det et åpent 
spørsmål hva som skjer med tolkestudiet. 
NDF bør være aktive i debatten om 
fagets fremtid. 
Bør studiene flyttes til høyskolen? Hva 
med forskning på universitetsnivå hvis 
studentene ikke er der? 

Må tenke helhetlig 
om tegnspråk 
Forbundsstyret diskuterte mange saker 
knyttet til tegnspråk og vil iverksette 
ulike tiltak fremover, blant annet:

NDFs forbundsstyre hadde møte fredag 
19. mars i Oslo. De som er spesielt inter­
essert i sakene kan få lese hele referatet i 
sin døveforening, men vi har plukket det 
som kanskje har størst allmenn interesse:

-	 Det blir et felles strategimøte mellom 
styret og ansatte i august, der en blant 
annet ser på hvordan regnskapsrutinene 
kan bedres.

-	 Odd-Inge Schröder oppnevnes som 
rådsmedlem til Stiftelsen Signo med 
Irene Greftegreff som varamedlem.

-	 CODA Norge og Møller kompetan­
sesenter har fått Helse og rehabili­
teringsmidler til et CODA-prosjekt 
(«Hjelp – et hørende barn!»), og ønsker 
et medlem i referansegruppe fra NDF. 
Hedvig Sinnes representerer NDF.

-	 Møte med NAV vedrørende finansier­
ing av tilpasningskurs. Det er flere 
uløste spørsmål knyttet til tilpasnings­
kursene, blant annet spørsmålet om 
døve foreldres rett til sykepenger ved 
deltakelse på kurs. NAV har lovet å 
komme med tilbakemelding om forslag 
til løsninger. 

-	 ICED har internasjonal døveundervis­
ningskonferanse i Canada i sommer. 
NDF tar sikte på å sende to represen­
tanter: Maria Andersen og Hedvig 
Sinnes. 

-	 NDF støtter søknad fra Troms fylkes­
lag til Murmansk-prosjektet med 2500 
kr. 

Fra styreprotokollen 
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Odd-Inge Schröder
o.i.schroder@isp.uio.no

NMT-SANGBOKA
En samling sanger og regler 
med tegnstøtte
Samlet av Marit Mørk Enger 
og Tone E. Morsund
Ved Nedre Gausen 
kompetansesenter
Designet og illustrert av 
Signe Torp
Utgitt av Hørselshemmedes 
landsforbund 2010

Boken er med 19 kjente sanger og regler, 
delikat illustrert. Det er også illustrasjo­
ner av tegn slik at man kan synge med 
stemmen og nå og da flette inn et tegn 
her og der. Dette kan være greit i et miljø 
der norsken rår. Slik sett skal Hørsels­
hemmedes Landsforbund ha honnør for 
at de åpner for bruk av gestikulering for 
å gjøre kommunikasjonen mer levende. I 
forordet heter det at tegnene er hentet fra 
døves tegnspråk, men mer offisielt burde 
det hete norsk tegnspråk. 

I vaskeseddelen fra HLF heter det at 
NMT (Norsk med tegn) er en metode 
som benytter en blanding av vanlig tale 
og nøkkeltegn som betoner setningens 
mest meningsbærende element. Dette 
‹gjør språket tydeligere›. Hvilket språk? 
Her er det nok ment norsk og ikke tegn­
språk! Men er det virkelig?

Det er ikke et ord til et tegn og heller 
ikke et tegn til en mening, men mer 
sporadisk og for meg noe usystematisk: 
I gratulasjonssangen på side 25 står det 
‹si meg, så hva vil du mer? Gratulere!›. 
Denne setningen er ledsaget med to tegn 
SI og GRATULERE. Det semantiske 
innholdet av de to tegnene er annerledes 
enn hva den norske setningen utsier. 

Tegnene er stort sett riktig illustrert 
og lett å oppfatte. Men tegnet SOPP 
mangler den sprikende tommelen; tegnet 
MELK som her er en variant. skal ha 
tommelhånden med håndflaten vendt 
inn mot kinnet; SORT er betegnelse på 
et helt annet tegn, rett betegnelse skulle 
være SVART, og da er illustrasjonen 
riktig.

En sangbok for hørselshemmede barn 
og andre med kommunikasjonsvansker, 
så hørselshemmede er dømt til å ha evig 
kommunikasjonsvanske. Det er ett­
språklig syn, dersom barn har to språk 
tegnspråk og norsk, da kan man ikke 
si at døve har kommunikasjonsvansker 
innen sitt eget språk tegnspråk. 
Forskere som Lind, Uri, Moen, Meyer 
Bjerkan (2000:6) i boken om språkpa­
tologi slår fast at døve som har tegn­
språk som sitt primære språk ikke har 

språkvansker! Hørselsavvik regnes derfor 
ikke som en type språkavvik. Professor 
Vonen skriver i en artikkel ‹Tegnspråkene 
og språklig imperialisme› (2009: 271) 
følgende: Tegnede versjoner av talespråk 
kan være nyttig redskaper for å lære seg 
et annet språk for døve barn, men noen 
ganger er de brukt som verktøy for å 
‹standardisere› tegnspråket brukt i vanlig 
kommunikasjon. Hvis det er slik, da 
blir det en omforming av tegnspråket i 
bildet av det dominerende talte/skrevne 
språket, og et slående eksempel på språk­
lig imperialisme. Selv i dag tror mange 
mennesker uten kjennskap til lingvistik­
ken, feilaktig at det konstruerte systemet 
brukt i den lokale døveundervisning er 
det samme som det tegnspråket som er 
brukt i den lokale døve kommuniteten.

I Stortingsmelding nr. 35, 2007/2008 
om norsk språkpolitikk og godkjent av 
Stortinget i 2009, er tegnspråk behand­
let som et eget språk i Norge. Men hvor 
er da ‹sangboken› for norsk tegnspråk? 
Rachel Sutton-Spence har skrevet en 
imponerende bok Analysing Sign Poetry 
(2005) for British Sign Language. Vi 
savner en dvd for barn og for voksne 
tegnbrukere, men også en bok som kan 
drøfte og vise forskjellene mellom Art Vi­
sual Poetry og sanger på norsk tegnspråk. 

BOKANMELDING

Syng og veiv med henda

Teksten på norsk:	 Med tegn ser sangen slik ut:

LILLE PUSEKATT

Lille pusekatt, hvor har du vært?	 LILLE KATT HVOR

Jeg har vært hos mamman min.	 JEG MAMMA

Lille pusekatt, hva gjorde du der?	 HVA GJORDE

Jeg stjal melk fra mamman min.	 STJELE MELK

Lille pusekatt, hva fikk du da?	 HVA

Jeg fikk risen på halen min!	 RIS HALEN

Lille pusekatt, hva sa du da?	 SA

Mjau, mjau halen min!	 HALEN
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Vi antar at rundt 50 % av døve i yrkesaktive alder er arbeidsledige. Mange av 
dem ønsker å komme tilbake i arbeid helt eller delvis. Jeg har satt i gang et spen­
nende prosjekt som passer for deg som ikke har jobb. Prosjektet er i samarbeid 
med Nordens største vikarbyrå som heter Adecco, og hovedmålet i prosjektet er 
å gjøre det lettere for døve å få jobb via vikarbyrå. 

Etter å ha spredt informasjon om prosjektet hadde jeg håpet å få inn mange ivrige og motiverte 
arbeidsledige. Men nei, jeg tok feil; den største utfordringen i prosjektet er nemlig å rekruttere 
døve medarbeidere! Jeg sitter igjen med flere spørsmål blant annet:

Vet du at det er fordeler med å være i jobb?
l	Du får meningsfylte hverdager, både på jobb og hjemme.
l	Når du tjener egne inntekter, får du oppsparte pensjonspoeng som gjør at du har bedre 

pensjon enn minstepensjonister har.
l	Har du jobb, har du muligheter til å søke om lån til hus og bil. 
l	Du får bedre selvfølelse, trygghet og stabilitet i hverdagen.

Er du der og har lyst å prøve å få jobb via vikarbyrå eller vil ha mer informasjon, ta gjerne 
kontakt med meg på e-post camilla.hoiberg@doveforbundet.no eller sms 990 90 401.

Dette tilbudet gjelder for døve i hele landet og prosjektet varer fram til desember 2010.
Vikarbyrået Adecco har kontorer i hele Norge, og de ser etter døve medarbeidere! 

Vil du ha jobb?
Av Camilla Høiberg

I avisen skryter Casper av det gode ar­
beidsmiljøet. Han sier blant annet:
- Når alle har godt humør, er det lettere 
å jobbe sammen. Du er nødt til å bruke 
mye kroppsspråk, og etter litt prøving og 
feiling går det seg til. En fordel vi døve 
har, er at det går lett for oss å samarbeide 
også med utenlandske ansatte. De er vant 
til å bruke kroppen når de snakker. Her 
hos Front har jeg også fått god hjelp og 
opplæring samt mange oppgaver, så jeg er 
litt etter litt blitt sikrere i det jeg gjør.
Arbeidsgiveren gir gode tilbakemeldinger 
på Casper. Han har en positiv innstil­
ling til arbeidet og kommunikasjonen 
har ikke bydd på problemer. Hvis det 

Casper Vågen tar utdanning som tømrer
helge.herland@doveforbundet.no

Stavanger Aftenblad har et stort oppslag om døve Casper Vågen 
på 18 år som er lærling i firmaet Front Bygg.

er viktige beskjeder som skal gis raskt 
og Casper ikke har øyekontakt med 
arbeidslederen bruker han en vibrator og 
kollegaen kan på den måten enkelt varsle 
ham. Om sagen er i gang vises for eksem­
pel med et rødt lys.
Casper Vågen er glad for at noen ville 
ta sjansen på å gi ham lærlingeplass. 
Fra han som 9-åring lagde hytter i trær, 
har drømmen vært å kunne jobbe med 
hendene. 
18-åringen går på kveldsskole hver 
tirsdag. Da har han med to tolker. Ellers 
i hverdagen går det i tegn- og kropps­
språk. I oktober er det endelig tid for å 
nå målet: Svenneprøven. 

Arbeidsliv
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SPORT
helge.herland@doveforbundet.no

Den nye treneren heter 
Maarten Vreugdenhil. 

Med et slikt navn kommer 
han selvsagt fra Nederland. 
For noen år siden fant han 
kjærligheten hos Siv Mittet. 
Nå bor de på Ål. Han er 44 
år, født døv og med en liden­
skap for futsal og fotball som 
overgår  alt i livet, kanskje 
med unntak for Siv.
- Det er stor forskjell på futsal 
og fotball ute på grønt gress. I 
futsal går det så mye raskere, 
det krever en annen teknikk, 
tempo og bevegelse – og en 
annen måte å tenke spillet 
på. Spillerne må lese spillet 
på en annen måte enn på en 
stor fotballbane. I futsal har 
vi bare fire utespillere som 

må jobbe intenst over hele 
banen, ganske likt det vi ser i 
ishockey.

- Er du tilhenger av Drillo­
fotball eller den typiske neder­
landske totalfotball filosofien?
For en gangs skyld må Maar­
ten tenke seg litt om før han 
svarer.
- Jeg vil være forsiktig med 
å si noe negativt om norsk 
fotball, men ærlig talt: Er det 
noe morsomt å spille en form 
for fotball med så mange 
langpasninger, så mye løping 
og jaging etter ballen, så mye 
vektlegging av defensiv or­
ganisering og det å være best 
uten ball? Jeg liker det ikke. 
Jeg ønsker en fotball der mitt 

lag eier ballen, det jeg kaller 
for dominant fotball – altså 
ballbesittende.  Et spill med 
fart, teknikk og vilje: angrep 
er det beste forsvar!

Vi har ti spørsmål på blokken 
vår, men før vi har kommet til 
det andre spørsmålet har vi al­
lerede brukt en time. For når 
Morten snakker fotball har 
han en iver og utstråling som 
fascinerer, man blir oppslukt 
av å prate med ham. Når han 
svare på et spørsmål begynner 
han på svaret, men så tar det 
mange omveier og gode histo­
rier, før han kan konkludere 
på det vi spurte om.
- Jeg krever mye av meg selv 
som trener. Da er det natur­

lig at jeg også krever mye 
av spillerne mine. De helt 
grunnleggende kravene er: 
disiplin, mental styrke og 
positive holdninger. Jeg vil 
ikke ha spillere som sutrer og 
klager, men som står fram 
som gode eksempler for andre. 
Vi kan ikke forvente at Norge 
plutselig skal bli verdens beste 
lag, men vi kan forlange at 
spillerne gjør sitt beste og litt 
til hver gang de tar på seg den 
norske drakten. Sammen med 
spillerne vil jeg lage regler og 
rutiner som gradvis kan gjøre 
oss til et bedre lag.

For Maarten har fotball vært 
hele livet. I oppveksten likte 
han alle former for ballspill, 

Med hjerte 
for fotball

- Det er en stor utfordring for 
meg å bli landslagstrener for 
døve i futsal. 
Jeg elsker fotball og ser poten­
sialet i de norske spillerne. 
Vi kan få til et godt landslag, 
men vi må være tålmodige og 
jobbe både med kortsiktige 
og langsiktige målsetninger 
for å bli bedre.
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Sport

men fotballen var nummer 
1. På skolen i Haag var det 
greit, der var det 300 døve 
elever og han hadde status 
som det fotballtalentet han 
var. Så snart leksene var un­
nagjort var han ute og trente 
og spilte. Da ville han gjerne 
delta sammen med de hørende 
barna, men de holdt ham 
lenge utenfor leken, de ville 
ikke ha med en som var døv. 
Men Maarten ga seg ikke, og 
da han først fikk innpass på 
banen betydde døvheten null 
og niks. Han viste med beina 
at han kunne spille og dermed 
ble det en lang karriere både 
i døveidrettsklubben og i det 
hørende fotballaget. 

- En av mine største opple­
velser som spiller var under 
Deaflympics på New Zealand 
i 1989. Da fikk Nederland 

Rettelser
Vi gjør oppmerksom på at maratonrekorden til 
Arne Olav Løvik, Stavanger, er på 2 timer 34 
minutter og 3 sekunder!

I omtalen fra futsalmesterskapet i forrige DT 
roste vi målvakten på det seirende bergenslaget 
Knut Einar Haave, men Bergen hadde to meget 
dyktige målvakter og den andre var Øyvind 
Madsen, det var han som spilte i den kampen 
som var omtalt i bladet.

17. – 19. september i Trondheim
Trondheim Døves Idrettslag ønsker velkommen til døve­
mesterskapet i fotball 17. - 19. september. Kampene skal 
spilles på Lade idrettsplass. 

I forbindelse med mesterskapet har de fått en god avtale 
med Nova hotell, som ligger midt i Trondheim sentrum. 

Prisene for rom med frokost pr. døgn er: Enkeltrom kr 595, 
dobbeltrom kr 795, trippelrom kr 995 og firesengsrom kr 
1.195. Oppgi bestillingskode 31415.

Hjemmeside: http://www.nova-trondheim.no/

Kvinnelandslaget i futsal
Disse spillerne er plukket ut til kvinnelandslagets trenings­
samlinger i futsal i Sveits i november: 
Lene Rørstad Røyseth, Sissel Halle, Silje Skårvold, Unni 
Helland, Tone Rørstad, Lisa Johannesen, Ingvild Larsen 
Skjong, Ida Kristin Lystad, Tine Victoria Granmo, Beate 
Hegdahl Solem, Lise Lundbakk, Heidi Seem Aasbø, alle 
fra Trondheim. Cecilie Korshavn, Caisanne Lund, Hanne 
Marte Bråten, Katrine Søyland, alle Oslo. Liv June Krag og 
Hege Eide fra Holtan, Vestfold. Ane Serine Dimmen, Volda.

Landslaget skal ha tre treningssamlinger i Trondheim, i 
tillegg til mulig deltakelse i Skandinavia Cup i Danmark 
i august. Laget har fått ny trener i Jan Lervaag fra Støren, 
Trøndelag fotballkrets - som vi håper å kunne presentere i 
neste blad.

Maarten Vreugendenhil på laget av bare døve som spilte seg opp fra 5. til 
1. divisjon i nederlandsk futsal. Vår nye landslagstrener i fotball krever 
blant annet disiplin og gode holdninger av landslagsspillerne i futsal.

bronsemedaljer etter å ha slått 
erkefienden Vest-Tyskland 
5 – 2. I futsal var det stort at 
jeg sammen med mine døve 
kamerater i Arentsburd klarte 
å spille oss oppover i divi­
sjonssystemet fra 5. og helt til 
1. divisjon.

Maarten har trent både høren­
de- og døve lag i Nederland. 
Som trener for yngre hørende 
guttene brukte han på de 
første treningene tegnspråk­
tolk. Så overtok han selv og 
kommunikasjonen med gut­
tene var så god at de gikk helt 
til topps i sin klasse. Så får vi 
håpe at samarbeidet med det 
norske døvelandslaget i futsal 
kan bli like fruktbart og at 
EM i Sveits i november kan 
bli en god erfaring på veien til 
å bli et sterkt internasjonalt 
lag. 

EM i futsal, der Norge skal 
delta både med kvinne- og 
herrelandslag, spilles 6. – 
14. November i Winterhus, 
Sveits. Det er påmeldt 26 
herrelag og 14 kvinnelag. 
I kvinneklassen deltar: 
Belgia, Danmark, England, 
Tyskland, Israel, Italia, 
Nederland, Norge, Polen, 
Portugal, Russland, Sveits, 
Sverige og Tyrkia.
I herreklassen deltar Øster­
rike, Belgia, Hvite Russland, 
Bulgaria, Kypros, Danmark, 
Spania, Finland, Irland, 
Israel, Italia, Moldovia, 
Nederland, Norge, Polen, 
Portugal, Romania, Russ­

land, Skotland, Slovenia, 
Sveits, Slovakia, Sverige, 
Tyrkia, Ukraina og Wales.

Frankrike er utesteng på 
grunn av at Det internasjo­
nale døveidrettsforbundet 
ikke aksepterer Frank­
rike sin måte å organisere 
døveidretten på. All idrett 
i Frankrike er samlet i ett 
forbund, som i Norge. Men 
Norges Idrettsforbund 
har vært smarte nok til å 
opprette et eget døveidretts­
utvalg, dermed «styrer døve 
sin egen idrett i Norge» og 
norsk døveidrett får delta 
internasjonalt.

Europamesterskapet i futsal



38 2/2010

De nonmanuelle komponente­
ne er likevel veldig interessante 
og viktige, fordi de har viktige 
funksjoner i NTS.  De bidrar 
nemlig ofte med betydning 
som går utover betydningen 
til et enkelttegn. Flere av de 
nonmanuelle komponentene er 
viktige for å binde en tegn­
språklig tekst sammen, slik at 
det ikke bare blir ”stabling” 
av tegn, men en sammenheng 
mellom tegnene som gir me­
ning. 

Her skal vi se litt nærmere på 
hva blikkretning bidrar med i 
norsk tegnspråk. Følger man 
litt med på en tegnspråkbru­
kers blikkretninger vil man 
oppdage at tegnspråkbrukeren 
noen ganger ser på mottake­
ren og noen ganger ser andre 
steder. Flere tegnspråkforskere 
i både Frankrike, Italia og 
Norge mener at dette ikke er 
tilfeldig, men skjer helt syste­
matisk. Vi retter blikket mot 
mottakeren når vi skal innføre 

et nytt tema eller nye referen­
ter gjennom faste tegn og når 
vi er klare til å gi mottakeren 
ordet. Vi bryter derimot blik�­
kontakt med mottakeren når 
vi i ikke er ferdig med det vi 
skal si ennå. Dette gjør vi for 
at den andre ikke skal avbryte 
oss. 

I tillegg finnes det flere grun­
ner til ikke å se på den vi snak­
ker med: Noen ganger retter 
vi blikket et eller annet sted i 
tegnrommet for å signalisere 
at mottakeren skal forestille 
seg noe som egentlig ikke er 
der, og med blikket plasseres 
dette ”noe” et sted i tegnrom­
met. Gjennom å lokalisere noe 
i tegnrommet på denne måten 
kan vi late som om noe er der, 
selv om det ikke er til stede. 
Blikk hjelper oss og mottake­
ren med å huske at det skal 
være noe der. Ser vi på et sted 
signaliserer vi at oppmerksom­
heten vår er rettet dit, at det er 
noe der som er viktig å huske. 

Det er også slik at man ved 
å se samme sted senere, igjen 
referer til dette ”noe”.

Denne måten å bruke blikk 
på kan man forklare ved å 
se på hvordan hukommelsen 
vår fungerer. Visste du at vi 
mennesker retter blikket vårt 
til steder hvor vi har sett noe, 
når vi skal huske det vi har 
sett der tidligere? Dette skjer 
selv om det vi skal huske på 
ikke er der lenger. Dette gjør 
vi helt ubevisst og det kan gå 
veldig fort. Det ser ut som om 
dette er en evne alle mennes­
ker har og det har også ført til 
at blikkretning forteller oss 
hva oppmerksomheten vår er 
rettet mot.  

Med andre ord: skal du få 
andre til å rette oppmerksom­
heten sin på et bestemt sted er 
det bare å stirre lenge nok på 
dette stedet og de andre vil før 
eller senere følge etter. 

Språkspalten Tegnspråkbølgen kommer i hvert 
blad og er skrevet av Sonja Erlenkamp, profes-
sor i tegnspråk ved Høgskolen i Sør-Trøndelag

Tegnspråk-
bølgen

Et blikk på blikk: jeg ser dit du ser 
og sammen ser vi ingenting
Tegnspråk består ikke bare av bruk av hendene. Mye av den språklige informasjonen i tegnspråk er 
basert på hode- og kroppsbevegelser og ansiktsuttrykk. Ansiktsuttrykk kan igjen deles opp i bruk av 
munnstillinger, forskjellige måter kinnene, øyebryn og pannen kan se ut og bruk av blikk og blunk. 
Alt dette kombinert med bruk av hendene gir oss norsk tegnspråk. Men selv om vi vet at mer enn 
hendene er viktige i tegnspråk, har det vært mindre fokus på de såkalte nonmanuelle komponentene 
(= alt det som ikke er hendenes bidrag). Som oftest fokuserer vi på de manuelle komponentene (= det 
som hendene gjør) når vi beskriver hvordan tegn i NTS ser ut.
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